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Annotation: The article analyzes the problem of the teaching literature under a religious
point of view on employment on Russian as a foreign language. The question is raised about
the spiritual roots of Russian classical literature of the XIX — early XX centuries. It is proved
that the analysis of the Russian text in a religious light, along with the general principles of
philological analysis of literary works in the framework of Russian as a foreign language.

Meroauka npenogaBaHus PyCCKOro A3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO, MAaKCUMAJIbHO IIOJIHO
packppIBIIasi KOMMYHHMKATHBHOE HaIlpaBlieHME B OOYYE€HHMM MHOCTPAHHBIX Yy4allluxcs,
CEroJHd YCIEIIHO pa3BUBAaeT U JAPYrO€ HaIpaBICHUE — JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIHYECKOE,
roMoraromiee 0OHOBJICHHIO COBPEMEHHON METOJMYECKON HAayKH W JIMHTBOJIUIAKTHYECKOMY
IOUCKY. B cBsi3u ¢ ueM OJHOM M3 IMNIaBHBIX 3a1ad poccuiickux mnpenonasarenet PKU
ABIISICTCS  CO3JlaHME YCIOBHM JJs1 OCBOEHHMS pYCCKON KyIbTYPHO-SI3BIKOBOHM cCepsl
MHOCTpaHLaMHU.

[TocTmkeHne dYyXOH KyJIbTypbl uepe3 s3bIK HEBO3MOXKHO 0€3 3HAKOMCTBa C
JIUTEpaTypOu, HAIIUCAHHOM HAa 2TOM s3bIKe. V3ydeHue Xyn0KEeCTBEHHOIO TEKCTA Ha 3aHATHUSIX
[0 PYCCKOMY S3bIKy KaKk HWHOCTPAaHHOMY C YYallUMHCS TyMaHUTApHOrO Mpo¢uis, B
YaCTHOCTU C OyAyIIMMU (UIIOTIOTaMH, MEPEBOAUYMKAMU U JKypHAIUCTaMU MPEoaraeT Kak
yueOHble, Tak U HpodeccuoHaIbHbIE Lend. B cB3u ¢ yem paboTa HaJl TEKCTaMH PYCCKOM
KJIACCUYECKOH JIUTEPaTyphl CO CTYIEHTAMHU YKa3aHHBIX CIIEIMaIbHOCTEH J0JKHA OBITH Oojiee
OCHOBATENIBHOM.

OCHOBHBIE CBEIECHHA O TBOPYECTBE PYCCKHUX MHCATENEH M IMOITOB HMHOCTPAHHBIE
ydaluecs IoJy4aroT B Kypce UCTOPUHU IuTepaTypsl. [I09TOMy Ha IpakTUYECKUX 3aHATUAX 110
PYCCKOMY S3BIKY KaK WHOCTPAHHOMY IIPU W3Y4YEHUU IIPOU3BEICHUN OTIEIBHOIO aBTOpa
NpernoiaBaTellb MOXET OIPAaHUYUTHCS KpPaTKOM BCTYNMUTENbHOW Oecemol, momoraromeit
MHO(OHAM aKTUBU3UPOBATH MOJIyYCHHbIE paHee 3HAHUS.

Crnenyrouym >TanoM paboTel OyJaeT U3ydeHHne JEKCUUECKUX eIMHUL], HEOOXOUMBIX
JUISl TabHEWUILEro MOHUMAaHMs COJEPKAaHUS TEKCTA U €r0 MHTEPIPETalluy. 3aTeM IPOBOAUTCS
KOMMEHTUPOBAaHHOE YTEHHE, B TpoOIlecce KOTOPOTO pPAacCMATPUBAIOTCS OCOOEHHOCTH
BHYTpEHHEH U BHemHel Gopmbl TekcTa. B xone Takoil paboThl CTyIEHTBI COOTHOCAT 00BEM
BCEr0 IPOU3BEICHUSA C €ro OTACIIbHBIMU YaCTSMH, BBIABIISIOT aBTOPCKYHO TOUYKY 3PEHHS U
3aMbICEl BCErO IPOU3BEJCHHUSA, OINPENEeNSI0T CMBICI Ha3BaHMs, TEMAaTUKy M OOIIyIO



MOJAIBHOCTh TeKcTa. I[Ipm 3TOoM y oOyudaembIXx (QOPMHUPYIOTCS HABBIKM M YMEHHS,
HEoOXOIUMBbIe sl MPO(ECCHOHATBHO OPHEHTHUPOBAHHOM yCTHOW M IHCHMEHHOU
KOMMYHHKAIIH.

Kpome Toro, Ha 3aHATHSX 10 PyCCKOM XyI0’KECTBEHHOH JIUTEPATypE B MHOSI3BIYHOM
ayMTOpUH HEOOXOAMMO BBOJAUTH HMH(POPMAIMI0O © O TOCIEIHUX JOCTHXKEHUSX
OTEUYECTBEHHOI0 JHUTeparypoBencHus. Hampumep, 3T0 MokeT ObITh HpobiemMa H3yd4eHUs
PYCCKOM IUTEpaTyphl «30JI0TOTO» M «CepeOpsHOro» BeKa B XPHUCTUAHCKOM Kitoye. Tem
Ooiee, 4YTO HMHOCTPAHHBIC YdYalMecs, MPUHAMICKANIME K PA3IUYHBIM KYyIbTypamM |
KOH(eccusiM, NPOSBIAIOT WHTEPEC M K MPABOCIABHOM PEIMIMHU, M K BOMPOCAM JYXOBHBIX
HCTOKOB PYCCKOM KJIACCHUKHU.

Ha aynuTopHbIX 3aHATUAX B IPyNIaX MHOCTPAHHBIX y4alUXCs BO3MOXKEH PACcCKas3 O
TOM, 4TO B COBETCKOE BpEMs PEJIMTMO3HAsl TEMAaTUKA PYCCKOM JIMTEpaTyphl 3aMalYMBAIIach U
no OospumioMy cyéTy HE ucciaenoBanack. ToJlbKO B KOHIE XX BeKa pOCCUICKOE
JUTEepaTypoBeieHHe 00paTHIOCh K 3TOMY Borpocy. CerogHs 3To Hay4HOE HarpaBlICHUE
NPU3HAETCS YaCThIO 3THOMOATUKU M HEPEIKO HA3bIBACTCSA «PETUTHO3HON (uonorueit». Tem
HE MEHEE CIeAYyeT OTMETUTh, YTO HA CErOJHALIHUN IEHb Y POCCUMCKUX YYEHBIX OTCYTCTBYET
€IMHOEC MHEHHUE IIPU UHTEPIPETALMHY TBOPUYECTBA PYCCKUX MHUCATENIEH U ITOATOB C YKa3aHHBIX
no3unuii. [I03TOMy MHOCTpaHHBIM ydYalIUMCA PEKOMEHAYETCS IIPEACTaBIIATb MaTEPHUAIIbI
KPUTHYECKOU JIMTEPATYphl, OTpaXkKarollMe HECOBIAAAIOIINE TPAKTOBKU U OLIEHKU KaK BCEro
TBOPYECTBA PYCCKUX KIIACCUKOB TOM 3IIOXH, TaK U OTIACJIbHBIX UX COYMHEHUMN.

Tak, Hampumep, MHTEpEC Ui MHOCTPAHHBIX CTYICHTOB-(PUIOJIOrOB IMPEICTABISAET
nosemuka B.C. Henomusamero u C.I'. bouapoBa mo noBoxay cruxorBopenus A.A. bioka
«J/leBylika mena B IIEpKOBHOM xope», HamucanHoro B 1905 romy (2, p. 3-4). Ilepssiii
HCCJIEN0BATENb CYUATACT, YTO 3TO IIPOU3BEACHUE 10 CBOCU CYTH KOIIYHCTBEHHO, IIOCKOJIBKY B
ero TOCIEJHUX CTpokKax (KOTopele, K cioBy cka3zaTh, B.C. Hemomusimii mpemnaraer us3
TEKCTa U3bSITh) TOBOPUTCS O OECIOJIE3HOCTH MOJIMTBBI. BTOpOIi IMTEpaTypoBe] TOBOPHT, YTO
CTUXOTBOpeHue bioka — mieneBp, B KOTOPOM HHUYEro Henb3sl W3MEHATh. Cienyer
MPEINOI0KHUTh, YTO COBPEMEHHUKAMU T03Ta 3TO MPOU3BENEHHE OBbUIO MPABUIBHO MOHATO U
HE BBI3BAJIO y HHUX HUKAKUX BONPOCOB. W TONBbKO MHOrosierHee oduuuagbHOe 3a0BeHHE
PENUTHHY, KaK 3TO CIYYWIOCh B HalleH CTpaHEe, MOXKET MPUBECTU K MBICIH 00 M3MEHEHUHU
[IEPBOHAYAJILHOI'O aBTOPCKOI'O TEKCTA.

Tem He MeHee KJIacCMKa BCErja OCTAETCS KIACCUKOM: aHanmu3 OJIOKOBCKOTO
CTUXOTBOPEHHS, NPOBEAEHHBIH HAa OCHOBE €ro pEJIMICHO3HOTO KOHTEKCTa, CII0COOEH
[IPUMUPUTDL BCEX ONIIOHEHTOB U PACKPBITH IEPE] I1a3aMU COBPEMEHHOIO 4YEJIOBEKAa, B TOM
YUCJIE W IPEACTABUTENST JPYIOM KyJIbTYypbl M JPYroro s3blKa, HCTUHHBIE J[yXOBHBIE
MEXAaHNU3MBl, HalPaBJAIOLIME aBTOPCKYIO MBICIb U CI0BO. AHaJIM3 U3Y4YE€HUE CTUXOTBOPEHUS
A.A. bioka «JleBymka mena B LEPKOBHOM XOpe» CTaKEpaMHU-€BpONEHIIAMM CILYKUT
WJUTFOCTPALIMEN K CKa3aHHOMY.

JleBy1iKa 1esa B LEPKOBHOM XOpe€ O BCEX YCTAJIBIX B UY>KOM Kparo,

O Bcex KopaOIsx, yIIeIIuX B MOpe, 0 BCeX 3a0BIBIIUX PAJOCTh CBOIO.

Tak men e€ royioc, JETAMMA B KYIOJI, ¥ JIy4 CHsUI Ha OeJoM Iieue,

W ka1l 3 Mpaka CMOTpEI U CIIymiall, Kak 0ejoe IaThe Mejio B Jyde.

U BceM Kazanock, 4TO pajiocTh OyJeT, YTO B TUXOM 3aBOJU Bce KOpabdiH,

Yro Ha uykOMHE ycTallble JIIO/IU CBETIYIO XKHU3Hb cebe 0Openu.

U ronoc ObLI CIaJI0K U JTy4d ObLT TOHOK, U TOJBKO BBICOKO Y LIAPCKUX BpaT,



[TpryacTHbIf TaiiHaM, Makaa peGEHOK O TOM, YTO HUKTO HE MPHUIET HA3ad,

[Tocne mpouTeHHs TEKCTa CTUXOTBOPEHHMS U PabOTHI HAJ MCIOJIb30BAaHHONH B HEM
JICKCUKOM, CTyICHTHI (0] PYKOBOJCTBOM IIPEMOABATEIIs1) MPULLTH K TPUBEAEHHBIM HUXKE
BBIBOJIAM.

OTO  CTUXOTBOPEHME MOCBALIEHO  LEHTPAJIbHON  MJAEEe  XpUCTHAHCTBA  —
uckynutenbHoi xeprBe Mucyca Xpucta. Takas xepTBa crasa HEOOXOAUMOM, MOCKOJBKY B
ONpEIEIEHHBI MOMEHT CBOCH JaBHEH MCTOPUU JIIOAU OTCTYIWIM OT bora, okasaBLINCH BO
BJIACTU I'PEXa U CMEPTH; BCIEICTBUE YEro AYIIU HE TOJIBKO I'PELIHUKOB, HO U IIPABEJHUKOB B
CBOEM IOCMEPTHH IOTIaJIalIU B ]I, a BMECTE C HUMHU B pabCTBe OKa3ajach U Bcs Beenennas.

B npowusBenenun biioka mronckue Iymu MaHU(ECTHPOBAHBI CUMBOJIOM Kopad.ib,
KOTOPBIA HCIIONB3YeTCsl aBTOPOM B KadyecTBE CyOCTUTYTa KHM3HU (MO JOXPUCTHAHCKUM
NPE/ICTABICHUSIM, IMOHATHE KOpAaOib CHUMBOJIMYECKA YPAaBHUBAJIOCH C TOHSITHEM Y€lI08eK).
OnHako, 1Mo CcJIOBaM I03TAa, 3TO YCMaAblil KOpabis, T.€. YeIOBeUecKas Aylla, KoTopas, 3a0buia
pasocTh, a 3HauuT norepsia cBa3b ¢ CosznareneM. Takas ayiia HAXOAUTCSA B IOTYCTOPOHHEM
MHpe, Ky/Ja, COrJacHO JAPEBHUM IPEACTaBICHHUAM, OHAa OTHPaBHJIACh MO BOjE (B TEKCTE — MO
Mopro). Ho mope mpencraBiisieT co00i U CHUMBOJI BO3POXICHUS K HOBOM JKM3HU, U3 YETO
MOXKHO clenarb BbeIBOJ, yTo Co3narens NaéT JMIOASM HAJEXK]y Ha CIIACEHUE U JYXOBHOE
nepepoxaenue. Hemapom B paHHeM XpUCTHAHCTBE Kopabib OblT TaliHBIM 3HakoM Mmucyca
Xpucra, CHMBOJIM3UPYIOIIUM 0€30MaCHOCTh CPEIH KU3HEHHBIX IITOPMOB.

YroObl 0cBOOOAUTH YEJIOBEYECTBO OT BIACTH TEMHBIX cui, bor Orer mposBiser
0Cco0yI0 CHily, IPEACTaBICHHYIO SBJICHUEM, CMEpPThI0 U BockpeceHneM bora Ceina. CBonmu
MykaMu Ha kpecte Mucyc mpuoOperaer Juis Bcex Jojed 3eMiin BEYHOE MCKYIUICHHE WU
[oMoraer nayuam Inomnaaars B pau. bomee Toro, uepe3 Mucyca Xpucra bor Tsopen
npumupsier ¢ Coboii u Bcro Beenennyio.

B mocienHux CTpokKax CTUXOTBOPEHMS IOAT MHOCKA3aTE€IbHO TOBOPUT O IOJBUIE
Xpucra. Ha T0, 4TO INIaBHBIM repoeM Ipou3BeAcHUs sBisercs umeHHo Mucyc Xpucroc,
yKa3blBacT YINOMHMHAHUE LAPCKUX BpaT, T.€. MeECTa, TPAJAULMOHHO 3aKPEIUICHHOIO B
cakpaJbHOM IpocTpaHcTBe LiepkBU 3a borom CeiHoM. Tosbko HMucyc y biioka moka emé
peOEHOK, HO HE MPOCTON PEOEHOK, a mpuuacmuelii matHam, VHBIMA CIOBaMH, 3HAIOLIU,
KAaKM€ HCHBITAHUA €My CYXACHbl, M N03ToMy Iuadymuid. COOTHECTH 3TH CTPOKHU
CTUXOTBOPEHHUSI MOKHO C W3BECTHBIM EBAHIEIBCKUM CIOKETOM «MOJICHHE O 4Yalle», T.e. C
mMosuTBOM Xpucta B 'ecumanckom camy mepen npenarenbcTBoM Wynbl: «... da mumyem
MeHs yauia cust; enpouem e kak A xouy, no kax Tor» (1, EBanrenue ot Martdes, 26:39).

BeposiTHO, MitazieHen; XpucToc, OIJIaKUBaeT He TOJIBKO ce0sl, HO, B IIEPBYIO OYEPEb,
BCE€ UEJIOBEYECKHUE AYIIH, KOTOPHIE BBIHYKICHBI MyYUTHCS B afy.

B 5TOM CTHUXOTBOpEHMH €CThb TAK)KE€ YKa3aHUE Ha INPUCYICTBHUE B CAKPAIBHOM
LEpKOBHOM mpocTpaHcTBe camoii Cpsitoii Tpounsl. Bo-nepBpix, 310 boxecTBeHHbIN
MaJIbYMK-MJIa/ICHEI], BO-BTOPBIX, JeByIIKa B Oenmom ruateke — Ilpeuncras [leBa, jkeHCKoe
boxecTBeHHOE Hayano, KOTOPOE MOET O HECYACTHBIX AYIIaX U KOTOPOE OTOXKIECTBIIACTCS C
T000BBI0O U JKU3HBIO, TEM CaMbIM MPOTHBOIOCTABISAACH cMepTU. HeszemHast CyIIHOCTb
MOIOIEH JEBYIIKM KOIMPYETCSl CIIOBOCOYETAHHSIMU Oenoe niamve U Oenoe niedo, BEAb
Oenblil 1BET SABJSIETCS CUMBOJIOM YMCTOTHI, HCTUHBI  OOKECTBEHHOCTH. DTOT O€3yNpeyHbIi
XPUCTUAHCKUH LIBET CUMBOJIU3UPYET MIEPEXO/ B UHOE COCTOSIHUE, II0ITOMY BCE CMOTpSLIUE U
CIyHIaroIue u3 Mpaka (4utail — u3 aza) B OJIOKOBCKOM CTHXOTBOPEHUH MOIYYArOT HAJCHKITY
Ha JIy4inee Oyayiiee.



IlecHs neTuT oA NEPKOBHBIM KYIOJI, TYAa, II€ B IPABOCIIABHBIX XpaMaxX HaXOAUTCS
n3obpaxkenne bora Otma — Tperbelt umocracu CesToli Tpomupl. TBopen oTBeyaeT Ha
MosuTBY CBsiToit [IeBbl 1 O1arocnoBisieT e€ npocb0y, MOChUIas COMHEUHbIH tyd. U y moaei
MOSIBJISIETCS HAACKIA: KaK[Iasi Jyllla BHUMAeT MOJUTBE M MOHHUMAET, 4YTO padocmsv Oyoem,
YTO IYIIM HaKOHEI 0OpeTyT MOKOH, 4To YHAET YHBIHUE, KOTOPOE B XPUCTHAHCTBE CUUTACTCS
OJIHMM U3 CEMHU CMEPTHBIX I'PEXOB.

Takum 00pazoM, Ipu U3YYEHUH WHOCTPAHHOM ayJIUTOpPHEH PYCCKOM KIaCCHUECKOM
JUTEpaTyphl BO3MOXKHO, a B HEKOTOPBIX ClIydasX M HEOOXOAMMO paccMOTpeHHE e&
XPUCTHAHCKOM COCTaBIIAIOLIEH. AHalM3 PYCCKOM CIOBECHOCTHM MMEHHO IOJ TaKUM YIJIOM
3peHHUsl JAaET BO3MOXKHOCTb IIPEACTABUTD €€ KaK 4acTb HAPOJHOW MEHTAIbHOCTU U KYJIbTYpPBI
U KAK 4acTb XPUCTHUAHCKOIO AMCKypca. IIpum 3TOM IpemnonaBarento pycCKOTO sA3bIKa Kak
MHOCTPAHHOTO HEOOXOJMMO CTPEMUTHCS K TOMY, YTOOBI MHOCTPAHHbIE yJallliecs yCBauBaJIN
HE TOJIbKO HEOOXOAMMbIC OOIIMe MNPUHLUUNBI (UIOJOTHYECKOr0 aHAINW3a PYCCKOH
XyZ0)KECTBEHHOM KJIACCMKM, HO ¥ OBUIM O3HAKOMIIEHBI C JIUTEPaTypOBEIUECKUMU
U3BICKaHUSIMH IIOCJICIHUX JIET.
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